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PLAN STUDIÓW PODYPLOMOWYCH 
Studia podyplomowe dla tłumaczy pisemnych i ustnych języka niemieckiego 
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Strategie i techniki przekładu 5       5 Z  1 

Język polski w pracy tłumacza   10     10 Z0  1 

Pomoce warsztatowe    5     5 ZO  1 

Sporządzanie tłumaczeń poświadczonych   10     10 Z0  1 

Etyka i status prawny zawodu  tłumacza 5       5 Z  1 

Podstawy prawa polskiego i niemieckiego   20     20 Z0  2 

Tłumaczenie tekstów medycznych   15     15 ZO  2 

Tłumaczenie tekstów urzędowych   15     15 ZO  2 

Tłumaczenie tekstów ekonomicznych   15     15 ZO  2 

Tłumaczenie tekstów literackich   10     10 ZO  1 

Tłumaczenie tekstów naukowych   10     10 ZO  1 
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Notatki w tłumaczeniu konsekutywnym   5     5 Z  1 

Tłumaczenie a vista   20     20 Z0  2 

Tłumaczenie konsekutywne   30     30 Z0  4 

Tłumaczenie szeptane   10     10 Z0  1 

Tłumaczenie tekstów prawnych i prawniczych   40     40 Z0  5 

Tłumaczenie tekstów marketingowych   15     15 Z0  2 

Tłumaczenie tekstów technicznych   15     15 Z0  2 

Egzamin końcowy   15     15 E  2 
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